
IlYban már összeirt egyéneknek te- 
f.n esetben kell jelentkezniök, ha a 
[tség vagy a tényleges szolgálat 
[jölmentésért kívánnak folyamodni, 
t összeirási lajstromok, nyilvános 
Lett tétetnek ki, hogy azokat min- 
ímlélbesse, és följelenthesse azoknak 
' íz összeírásból bármi módon kima- 
en illetőségűek mind a három kor- 
i-zeirandók. A ki idegen sorozó já- 

Lod k és fontos okoknál fogva (például 
pok vagy tanuló sat.) tartózkodási 

:i hagvhatja, a honossági járásbeli 
elölegesen lett megkeresése és 

léivé folvtán, a tartózkodási hely 
laága ele ál.ittatbatik. Hogy az ily 

idejében megtörténhessenek, az 
tk haladéktalanul folyamodniok kell 
Itisztviselökhöz.-
üldetett szerkesztőségünkhöz : — 

.g ai Beszédek. A 21 Ívre 
I Tranb B. szegedi könyvárus ki­

nt meg igen csinosan; tartalmára 
elég annvit mondanunk, hogy 

s. s ez. azt hiszszük, hogy a munka 
isát feleslegessé teszi.

Jap a széchényiutczán egy egyén 
• s obiakat lábával berúgta és 
mi. de meglett fogva. Egy idő 
ölé-* látunk, a múltkor két sü­
nt csarnok ablakait ütögette. nem 
ésböl teszik-e ezt. vagy szüksé- 
egtöri dékekre, mindenesetre azon* 

ség ügyeimét e rakonczutlansá-

azitás Lapunk 212-iki számá- 
vatában értelemzavaró hiba csu- 
negvedik hasáb 13-ik sorában 

: p ar‘ helyett „boldog pár“

iziai a.att indult meg Bécs- 
I, mely a bécsi magyar egy- 

Tképezi, ennek szerkesztője s ki- 
>1 ó r. kinek neve a hazai szép­

iából 11 nyösen ismeretes. Nagyon 
pa, hogy az osztrák fővárosban 

lap I. teznék. mert ott sok ha­
júik. kikről igen szívesen hírt 
zvetien forrásból.

Ilkossag. Hír szerint Bakos József 
os czeg.-dutczán felakasztotta ma- 
ságának indokai ismeretlenek, 

bizonyos Ágoston nevű egyén 
de szerencsijére kihányta.
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Előfizetési árak:
Helyben es postán küldve:

gy évre 10 frt — kr. 
él évre 6 . — »

*/, évre 2 firt 50 kr. 
Egyes szám 10 ,

Előfizetési pénz s mimden közlemény: 
Főpiacx, Yecscy-ház földszint 
z szerkesztőségbe bermentve küldendők.

Előfizethetni helyben:
T e 1 e g di K. Lajos könyvkereske­
désében s a szerkesztőségnél.— Egyébütt 

a postahivatalok utján.
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DEBRECZEN.
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A debreczen-vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.
Megjelen hetenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.
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Hirdetni dl]:
Öthasábos petitsorért 5 kr.

»b terjedelmű, mint szintéa több 
irdetések, alku szerint a leg­

olcsóbb árért:
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 

30 kr.
,Nyilt-tére-en megjelenő közlemény öt­

hasábos sorra 16 kr.
Név- vagy bérmentetlenül beküldött kés­
iratok nem vétetnek tekintetbe. — ügy 

szintén kéziratok sem adatnak vissza.
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Ébredj nagy álmaidból!
i.

Kétségbe meritek vonni a „bihari 
pontok“ megvalósítását, mondaná Petőfy, 
ha még élne ! Mert ime a taktika győ­
zött. A bihari pontok nem vonulhattak 
a Deákpárt által elfoglalva tartott és 
védett várba egyenes utón: hát meg 
kellett kerülni a falakat, de nem Józsue 
módjakint trombitaharsog ássál, hanem 
szép csöndesen, hason csúszva a vár 
árkában; miért is annyira belepte sze­
gény bihari pontjainkat az iszap, sár, 
hogy nem lehetett rájuk is­
merni... mire bejutottak a várba. —

„De ugyan mit akadékoskodtok 
minduntalan azokkal a bihari pontok­
kal?“ fogná mondani valamelyik hű 
taktikus „volt“ balközépi cívis, „hagy­
jatok föl vele; most fogjuk őket meg­
valósítani. Tisza most már miniszterel­
nök. majd lassankint rájuk kerül a sor. 
Nem lehet mindent egyszerre.“ Hogy 
tehát ne látszassunk ok nélkül legény- 
kedni: vegyük elő a Tisza Kálmán „erős 
keze,“ „vezéri tehetsége“ által vezetett 
volt balközép programmját: nézzük meg 
a főbb pontokat, melyike teljesült, azok­
nak melyike nem, s különösen melyek 
teljesülhetnek most? Idézzük 
elő őket a geszti, febr. 3-kán készült 
kriptából, hátha megszólalnak és éle­
tet követelnek!

*
* *

(A közös viszonyok iránti javaslat 
kidolgozására kiküldött bizottság kisebb­
ségének külön véleménye 1867-ben.) 3. 
pont:“ a magyar korona orszá­
gai és ö felségének többi or­
szágai s tartományai között 
semmi más kapcsolat nem lé­
tezik, mint az uralkodónak 
ugyanazonossága s az egyedül 
erre alapított, az uralkodóháznak az 1713. 
2. t. ez. 5. ti. 8. §§ által trónöröklésre 
jogosított ágai ki haltáig terjedő felosz- 
lathatlan s elválhatlan birtoklás “ Mi 
valósult ebből ? van most: Már Tisza K. 
et consortes által is sziveknek, akarom 
mondani a „bihari pontokénak vérével 
is megpecsételt, szentesített közösügyünk, 
van reális unió, van olyan delegá- 
tiónk, melyben Jókai és Csernátony száz­
szorta különb gyerekek a költség meg­
szavazását illetőleg, mint a Csernátony 
által quondam _ mameluk sereg, “ gon­
dolkozni nem tudó „ szavazatgép “-nek 
csúfolt deákpártnak Pulszky Ágostonai, 
Zsedényiei stb.; delegatiónk van, mely­
nek légköre oly bóditó hatással volt Jó­
kaira, hogy nemcsak megszavazott min­
dent, de mindent, sőt haragudott is az 
azt megsokaló németre, hanem „szabad­
elvű“ kedélyboldogságában s a bihari 
pontok diadalmaskodása fölötti mámorá­
ban neki ment a Neue fr. Presse-nek s 
agybatőbe csókolta, ölelte azon jó szom­
szédi indulatáért és szivességeért, hogy 
bennünket évek óta ázsiai barbároknak, 
lóhust, még pedig nyers lóhust evő ku- 
tyafejü tatároknak nevezett, kik a civi-

lisatió legkezdetlegesebb fogalmaival sem 
birnak stb. Van olyan delegátiónk, mely­
nek élhetetlensége, s a közös hadügy­
minisztérium ellenében gyámoltalansága 
miatt már az öreg P. Napló is görcsö­
ket kap, s kijelenteni kénytelen, misze­
rint a hadügyminisztérium olyan ur, — 
hogy akár szavazzuk meg neki a költ­
séget, akár nem: mégis elkölti, ignorálja 
az isteni iutézményü delegátiót, s hogy 
nincs fegyverünk ellene, akárhogy frics- 
kázza orrunkat... megvetésével. Vagy 
tán nem megvetés az, ha kijelenti, mi­
szerint igaz ugyan, hogy a tavaji dele- 
gátió nem adott engedélyt ezen meg 
ezen költség megtételére, de én azért 
mégis megtettem; a kinek nem tetszik, 
tegyen róla! — Erre még Jókai is el­
hallgatott. pedig nagyon bőviben volt a 
szavaknak máskor s elment... toaszti- 
rozni a delegatió intézményére s az ál­
tala kivívott sikerre stb. — No de itt 
lesz 1877. — Majd megváltoztatják az 
1867-ki XII. törvényezikket, ugy-e, bal­
középi atyámfia ? Meg ám, de csak ak­
kor, ha majd fagy, — mondja rá Cser­
nátony, kinek pápaszemes, megdönthet­
ien és irányadó véleménye szerint a Li- 
pótmezőre kell vinni mindenkit, ki er­
ről beszél.

• *
8. pont 2. alpontja: A magyar ko­

rona országainak csak fejedelmek, 
illetőleg az uralkodóház, nem pedig 
a velők egy uralkodó alatt 
álló országok és tartomá­
nyok iránt vannak kötelessé­
geik. Hogy is ne! Jobban tudja azt 
Jókai most, mint akkoriban; mert most 
azt mondja: Bolond volna a nimet, ha 
a mostani vámviszonyok és bankügyi ál­
lapotok által birtokolt előnyeiről lemon­
dana, hiszen minden szentnek maga felé 
görbül a keze, azért hát.... engedjünk 
mi, kedves jó magyarom — minek ten­
nénk kárt a németnek az önálló bank 
és külön vámterület fölállításával.— Jó 
lesz nekünk olyan kis szerű, névleges, 
tiszteletbeli bankocska is, csak az „arany 
parasztnak“ a magyar nagy trafikáns- 
nak gyenge szervezetű testecskéje férjen 
el annak elnöki székében; a többi sal­
lang, üres czifraság, bliktri. — Minek 
nekünk „önálló bank?“ Az csak a „Jövő 
század regényéibe való. Azután meg 
külön, önálló vámterület! Na ugya.i! 
Az elvhüség nem tarthat örékké, mint a 
komáromi kemencze. Majd kicsinálják 
azt ugv, hogy a kecske (német) is jól 
lakjék, meg a káposzta (önálló vámte­
rület) is ... . elfogyjon ! Juttassunk a sze­
gény németnek is valamit, azért vagyunk 
liberálisok (bőkezűek.)

— A kincstári és magán dohánytermelők a
méterrendszer behozatala folytán a pénzügymi­
niszter rendelete szerint, ezentúl 61/, kiló- 
grammnyi dohánymennyiségért 36 kr. fogyasz­
tási illetéket fognak fizetni.

érdekes törvényjavaslat előterjesztését ígérte. 
Az egyik javaslat a nazarénusokra vonatkozik 
s megállapítja azon feltételeket, melyek mel­
lett a nazarénusok egyházközségekké szervez­
kedhetnek. Az úgynevezett polgári házassági 
törvény a második javaslat, mely a közigaz­
gatási hatóságok előtt kötendő házasságokra 
vonatkozik, első sorban szintén a nazarénuso- 
kat illeti. A javaslat szerint a nazarénusok a 
polgári hatóságok előtt kötelesek házasságra 
lépni. A javaslat ezen határozatai ottan is ér­
vényesülnek, a hol a házasságot kötő felek 
egyike zsidó, másika pedig keresztény. Ez 
esetben nem szükséges az illetőknek, mint 
Ausztriában, magukat hitfelekezetnélkülieknek 
nyilvánítani. Keresztények közt a polg. házas­
ság ott van megengedve, a hol a dispensatió 
hiánya az egyházi esketést nehezíti, vagy le­
hetetlenné teszi. Ezen uj házasságkötési mód­
dal karöltve a polgári anyakönyvek vezetése is 
elrendeltetik. A harmadik javaslat a tanfel­
ügyelők jogkörének kibővítésére irányul s a 
közigazgatás reformjának egy kiegészítő részét 
képezi. E szerint a tanfelügyelők jövőre nem­
csak felügyeleti, hanem végrehajtó joggal is 
birnak. Végül a negyedik javaslat az ismert 
középtanodai törvényjavaslat.

— A hazai ipar érdekében a vallás és 
közokt. miniszter a magyarországi r. kath. ér­
sekek és püspökökhöz a következő levelet in­
tézte : Hogy hazai iparunk minden ága felvi­
rágozzék s megszűnjünk lassanként e részben 
is a külföldre szorulni: szükséges, hogy az ipar 
itthon minden ágban buzdításra, pái tolásra, 
támogatásra találjon s megrendelőket és ve­
vőket nyerjen azok közül is, kik eddig az il­
lető czikkekért a külföldre fordultak. Gyakori 
eset, hogy egyes egyházközségek, sőt egyházi 
főhatóságok is, a templomaik számára készí­
tendő orgonák előállításával külföldi mestere­
ket bíznak meg, holott a hazában is vannak, 
és pedig nemcsak a fővárosban, orgonakészi- 
tők, kik a külföld legjobb mestereivel is ké­
pesek versenyezni s megrendelésre oly müvet 
állítani elő, mely minden igénynek megfelel­
het. Midőn e körülményre (czimed) figyelmét 
felhívom, tisztelettel kérem (czimedet), hasson 
oda saját egyházmegyéjében, hogy az egyes 
templomok részére szükséglendő orgonák meg­
rendelése, a mennyire lehet, mindig hazai mes­
tereknél történjék. Részemről kijelentem, hogy 
a mennyiben egy vagy más egyházközség or­
gona-költségére a vallásalap segélye vétetnék 
igénybe, jövőre annak megadását mindig azon 
feltételhez fogom kötni, hogy az orgona hazai 
mester által készíttessék.

A ,,DEBRECZEN1 tárczája.

AZ ÉLET ISKOLÁJA.
— Eredeti elbeszélés. —

Irta: QRÜNVALD JÓZSEF.

n.
(Folytatás.)

A bűnbánó levelek.
„Szeretett szülőim 1
Engedjék meg nekem ezen megszólítást; 

engedjék meg, hogy igy szólíthassam önöket, 
a kiknek életemet köszönhetem. Három hosszú, 
sanyarú esztendő vonult el életemből azóta, 
mióta önöket utoljára láttam, mióta a hajlékot, 
melyben születtem, felneveltettem és annyi 
jósággal elhalmoztattam — odahagytam.

Három nyomorteljes év, mely ötven esz 
tendő súlyával nehezedett váltóimra, megtaní­
tott engem arra, hogy mi jelentőséggel bir e 
-név: szülő.

Nem bocsáeatkérést fire tartalmazni le 
velem, — nem .... hiszen bocsátfátra a tör­
téntek után riéketa aligha lehet reményem 
többé, habár a büntetésben a »IW« *e*e nem 
volt fukar irányújában.

Levelemnek'raeljá itsbpán az, hogy önök­
nek síéretett szüleim, a milyen rejtélyes, 
époly szégyenteljes távozásom, és három évi 
távollétem után megmutassam azt, hogy sze­
rencsétlen leányuk nem csupán a végzet súlyos 
nyomása alatt gondolt és emlékezett meg

— A vallás- és közoktatásügyi miniszter
a szabadelvű párt tegnapi értekezletén négy

Őszi estékre.

(Géressy Kálmán előadása a magyar irodalom 
és miveltség történetből a XIX. században.)

Fogságból kiszabadulta után hozzá fog­
ván a nagy munkához, legelőször a gúny fegy­
verével támadta meg a régit, a maradást pár­
tolók iskoláját, — mely a régihez! szigorú 
ragaszkodás és hajiamból irtózott nemcsak a 
nyelvújítástól, de az egyes franczia és német 
csinosabb kifejezések átültetésétől is.

Azonban nemcsak a sajtó utján közzétett 
müvekkel lépett fel Kazinczy a nyelvújítás ér­
dekében ; más és amazokhoz hasonlólag szin­
tén nagy hatású fegyvert is használt, s ez a 
levelezés. Egész életében nagy kedvvel foly­
tatta azt; általa lánczolta mintegy magához 
költőinket, buzdítván bátorítván a hozzáfordu­
lókat, s osztogatván jó tanácsokat nekik; leve­
lei által terjesztette és szilárdította meg el­
veit s lett ugyancsak az által irodalmunk köz­
pontjává is.

Fellépésének azon eredménye lett, hogy 
a közönség közt lázas forrongást idézett elő, s 
azt két pártra osztotta. Egyik volt a Kazinczyé, 
melyet az ellenpárt „neológusok“ „újítók“

önökről, — hanem gondolatai akkor is övéinél, 
a kedves otthonban mulattak, midőn napjait a 
boldogság ragyogó sugarai aranyositák, fé- 
nyesiték meg.

Mert én is voltam boldog; szivemnek egy 
isteni szikra adott éltető erőt; keblemet a 
szenvedélyek legédesebbike hatotta át: a sze­
relem. Szerettem. Ki tilthatja meg a szívnek, 
hogy szeressen ?!

Ha eltemetjük legtisztább érzéseinket 
keblünk a koporsó és kényeink a gyászlepel, 
mely örök sötétséggel borítja be életünket. És 
váljon bün-e a szerelem ? Bün-e az, ha meg­
osztjuk szivünket azzal, ki az övét velünk 
megosztó? Nem, az nem lehet bűn, habár az 
emberek életnézetei kimondják is rá a kár­
hoztató ítéletet.

És mégis, az őszinte tiszta szívből eredő 
szerelmet, miért, hogy a végzet kemény ke­
zekkel jutalmazza leggyakrabban ?

Az én életem tanúskodik erről legvilá­
gosabban.

Eltávozásunk után harmadnapra ment 
végbe esküvőnk Becsnek egyik külvárosi temp­
lomában. Nem volt fény, nem volt pompa, 
egyszerű szertartások csak, kevés közönség 
jelenlétében. Keblünkben édes érzemények, ar- 
ezunkon a megelégedés, kellett-e több? óh 
nem 1 hisz e boldogság elegendő lett volna egy 
örökkévalóságig, ha a sors sújtó keze nem sem­
misíti meg boldogságunkat.

— Szeretik-e egymást ? —'kérőé 'a szer­
tartásokat végző lelkész.

Óh minő kérdés volt ez, melyre hogy 
felelhessünk, nem találtunk szavakat. Egymás 
kebelére borultunk, s könyeink folyása mu-

pártjának nevezett el; a másik volt az „ósdiak“ 
pártja.

A közönség kezdetben, — azon könnyen 
megmagyarázható és természetes apathiánál 
fogva, melynek következtében az újításokkal 
nehezen barátkozik meg, — az ósdiakat pár­
tolta ; azonban ennek daczára biztosan lehetett 
látni Kazinczy és elvei győzedelmét, — mert 
hozzá csatlakoztak a legjobbak, s mellette volt 
az ifjúság, tehát a jövő. A polémiát, — mely 
mind két oldalról folyton elkeseredettebb ala­
kot öltött, a gróf Festetich György pártfogása 
alatt állt, úgynevezett „Keszthelyi kör“ kez­
dette meg. 1813-ban a „Mondolattal,“ mely­
nek czélja Kazinczy kigúnyolása volt, egyszers­
mind feleléssé tevén őt mindazon hibákért, 
melyeket a nyelvújítók elkövettek.

Erre Kazinczy két lelkes fiatal tanít­
ványa és követője, Szemere és Kölcsey Írták 
a feleletet „Felelet a Mondolatra* czim alatt, 
mely az ósdiak álláspontját teszi nevetségessé, 
bebizonyítván egyszersmind a Kazinczy állás­
pontja helyességét.

Hogy Kazinczy működésének irodalmunk­
ra gyakorolt nagy befolyását megérthessük, 
meg kell viszgálnunk, mik azon tulajdo­
nok, melyek őt költővő tették s a melyek 
eszközölték, hogy ö a költészet mezején csak­
nem fél századig vezérszerepet vigyen. Ka­
zinczy Ferencz kiválóan klassikus műveltségű 
férfi volt s az ókori klassikai müveknek ere­
detiben való ismerése képessé tette őt a klas- 
sicismusnak oly mértékben elsajátítására, mi­
szerint az utána következő irodalmi férfiak 
közül e tekintetben egyedül Kölcsey Ferenczet 
állíthatjuk mellé. E klassikus műveltség Ka­
zinczy lelkének bizonyos fenséget kölcsönzött s 
legnagyobb fájdalmai közepett is — melyeket 
testvéreivel való, gyermekei s valamint anyagi 
tekintetben is nem a legkedvezőbb — helyzete 
okozott, — magasztos volt, lelke megőrizte 
azon a világ bajai felibe emelkedni tudó nyu­
galmat, mely csak a nagy lelkek tulajdona.

Ez az oka, hogy halála bekövetkeztekor 
— 70 éves korában — a nemzet és irótársai 
osztatlan szeretete kísérte sírjába ; ez az oka: 
hogy emléke most is szent az egész nemzet 
előtt; hogy Kazinczy Ferencz a magyar iro­
dalom reformátorai között az első helyet fog­
lalja el, hogy alakja örökké tiszteletben ma­
rad és, hogy müvei, habár a legmagasabb 
genievel nem birnak is, nagyban kimagasianak 
az irodalom mezején.

Kazinczy Ferencz leginkább azon költői 
nemekben tűnt ki, — melyek nagy alakjuknál 
fogva a klassikai fajhoz tartoznak. Az óda te­
rén kitűnő munkákkal gazdagította irodalmun­
kat; az epigramma és satyra írásban pedig 
még eddig senki által utói nem éretett vagy 
legalább felül nem mulatott; — különösen 
epigrammái a hasonnemu görög klassikai ter­
mékek mellett is kiállják a versenyt.

Hogy Kazinczy — minden kimagasodott- 
sága mellett is — nem bírt nagy költői láng­
elmével, kitetszik abból, hogy költészetében 
nagy súlyt a satyrára fektetett, mi a tankölté­
szethez tartozván, a költészetnek előkelőbb ágát 
nem képezi, a honnan némely Írók azt a köl­
tői müvek közül ki is szokták hagyni, — mint 
dramatikus, saját bevallása szerint, a dologhoz 
nem sokat értett s e tekintetben tanácsai csak­
is a külalakra szorítkoztak.

Vidék.

—- A „Debreczen“ levelezése. —

Apa, nov. 3. 1875.
Fogytán, végén vagyunk a szüretnek. Bo­

runk mennyiségileg sok, milyenségileg kitűnő. 
Fölmerem tenni minden eltűnt illúziómat a mi­
niszterelnök dicsősége ellenében, hogy 1848 
óta ennyi és ilyen borunk nem termett. Szüret 
alatt azonban az idő nagyon szabadelvű volt, 
esője kimosta aszúnkból a ezukrot, de nem a 
szeszt, feleértékét részint a borban, részint a 
törköly pálinkában megkapjuk. Álló szellőnk 
nincs. Haja oly vékony, mint a szabadelvüpárt 
lelkiismerete, a fölkötözött szőlő önsúlya alatt 
összeszakad. A must magyar itezéje 3—4—5 
kr, igy sem nagyon veszik. Fortunátus Imre, 
mint a pók vár a szegletben: a véres ingek és 
nyuzókések minor verik hálójába hordóinkat 1 
S fájdalom ez csak idókérdés 1 Alig van már 
veszteni valónk. „Ad extrema perventum est.“ 
Mondja meg ön nekem: Koldusok mihasznát 
veszik a szabadságnak és függetlenségnek ? Sem­
mit? Ne higyje ön! megfognak halni érte és 
nem lesznek többé koldusok . ..

Majd eltaláltam keseredni, pedig igaz ku- 
rucz bitemre mondom, az eféle nem szokásom. 
Nem ér, nem segít az semmit, pedig vidékünk 
hangulata nagyon is elkeseredett, — legfeljebb 
jelző egy ügyes országiár előtt s intő jel a 
megállapodásra. Az sem. Mi a sírban szoktunk 
megállani s egyesült erővel onnan kiküzdeni a 
halhatatlanságot. 1242, 1526, 1849,1868, mind­
annyi sir, melyet kitörtünk s kitörünk. Azon­
ban most az öngyilkolás küzdelme foly. Foly, 
és mi lesz a vége? Az agyra lőtt golyók el- 
porlanak, a szívre szúrt tőrök eltöredeznek. 
Egy ezredév bizonyítja, hogy e nemzet életét 
kioltani nem lehet. Az öngyilkolás csak kísér­
let marad most is. *)

Társadalmi és politikai életünkről későb­
ben. Most sietni kell szántani, mert négyheti 
eső miatt eddig nem lehetett vetni.

Isten velünk!
Kató Gáspár, 

földműves.

— Vidéki hírek. Komáromban a te­
metőből több sirkövet elloptak. A múlt héten 
is három értékes kő veszett el. — Elesden a 
műit hó 30-án műkedvelő előadást rendeztek. 
Az előadás jelentékeny jövedelmet hozott. — 
Azon urak. — kik Budapestről Nagyváradra 
táveveztek, f. hó 2-án déiu.áu érkeztek in eg 
Nagyváradra. A kisnyiresi kerületben a füg­
getlenségi párt Kiss Jánost lépteti fel képvi­
selő jelöltül. Porozol minisztert egy vidéki iz­
raelita komául kérte fel, — mégpedig német 
nyelven. A miniszter ur a komaságot elfogadta, 

távirati utón a következő sorokat intézte uj 
komjához : Reményiem, hogy a mit ön németül 
kért, azt magyarul fogja megköszönni.

— A magyar fővárosból. Simonyi
kereskedelmiminiszter Horn özvegyéhez rész­
vétiratot intézett, — s egyutal kijelentette, 
hogy a hátra hagyott családról a magyar kor­
mány is gondoskodni fog. Komócsy Lajos a „Ke­
let Népe“ szerkesztője, — az ellene Thaiez 
Elek főkapitány által indított sajtó perben, a 
rágalom vádja alól felmentetett. — Az újpesti 
utón tegnap egy köztiszteletben álló polgárt 
Weisz M. a Duna s szeszgyár közti utón halva 
találták. Halálának okát nem tudhatják. Az or­
szágos zeneakadémia megnyitása f. hó 14-re 
halasztatott.

tóttá meg egymás iránti kimondhatlan vonzó 
dásunkat, szerelmünket.

— De tudják-e önök, — mondá ismét a 
lelkész, — hogy azon frigyen nem nyugszik 
boldogság, melyet a szülők áldása nem szén 
tesit ?

Megdöbbenve álltunk a lelkész előtt; 
mintha földindulás, isteni Ítélet lett volna, 
megrázkódtunk egész testünkben a lelkésznek 
eme szavaira. Nincs kifejezés, meiylyel ecse 
telni tudnám azon érzéseket, melyek kebe 
lemben dúltak. Keserű érzések voltak azok, 
— az első keserű érzések.

„Nem nyugszik boldogság azon frigyen, 
melyet a szülők áldása nem szentesit 1“

Gondolatim bárhol szárnyaltak is, azok 
mindig e szavakra tértek vissza; ébren és ál­
momban mindig ez hangzott füleimben. E 
mondat volt az angyal, mely kiűzte az örö­
möt szivünk paradicsomából.

Ilyen lehangolt állapotban folyt le es­
küvőnk. És midőn, mint férj s feleség csinosan 
berendezett lakásunkra hazatértünk, oly rideg 
volt előttem minden; oly különösnek, otthoni 
atlamak tettszett minden, — a fényes bútor, 
az értékes zongora, a szőnyegezett falak, 
mind, mind! . . . talán még a kis kanári ma­
dárka is ágért dalolt oly szomorúan, álló tü 
köröm mellett, mert úrnőjének szive telve volt 
szomorúsággal.

Három nap telt el igy.
A negyedik nap reggelén féljem köszönni 

jött be szobámba s engem igen szomorúan 
talált; aggódva szólt hozzám.

— Hová tűntek arezodnak piros rózsái, 
édes Gabriellám?! — kérdé reszketeg hangon, 
miközben vállaimra hajtó karjait, miért vagy

Külföld.

Oroszország. A „Journ. de StP“ — 
sajnálja, hogy a porta a szelvény beváltás ed­
digi módjától eltért s a Törökországban be­
hozandó reformokat illetőleg megjegyzi, hogy 

porta szláv lakossága a török Ígéretek biza­
lommal nézne, ba a szultán a hatalmak ösz- 
szemüködése által támogattatnék a reformok 
valósításában.

Francziaország. Hétfőre lett a nemzet­
gyűlés által a választási törvény 2-ik tárgya­
lása kitűzve. Az ostrom állapot megszünteté­
séről s a törvényhatóságok szervezéséről szóló 
javaslatokat a választási törvény 2-ik és 3-ik 
olvasása között fogják tárgyalni.

Németország. A hesseni választó feje­
delem vagyona feloldatott a zár alól.

oly halovány, miért oly hallgatag? Szólj, mi 
bajod, hát nem vagyok-e én itt, kivel mindent 
közölnöd kellene? — Nézd, nézd ezt; tekints 
körül e szobákban, itt minden e tied, minden; 
miénk az egész világ 1

— Kicsiny ahoz képest a világ, a milyen 
nagy az én bánatom! — mondám — óh An 
dóri emlékezel-e, mit mondott a lelkész, — 
„nem nyugszik boldogság azon szivbeii köté­
sen, melyet nem a szülök áldása szentesit/ 
Tudod-e ezen szavaknak fontosságát? íme lát­
hatod, utóiért a nemezis; ah, mi lesz belőlem 1 

Kimondhatlan a fájdalom, melyet érez­
tem, leirhatlen a fájó érzés, mely férjem ar- 
czán visszatükröződött. Szavaimra vreszahök- 
kent, s merev szemekkel nézett reám.

— Gabriella! — szólt — Gabriella, te 
mondod ezt nekem ? Te sebzed igy keblemet, 
a mely csupán éretted dobog! Nézd a napot, 
arany sugarai átszüródn-k ablak függönyein­
ken, mind meg annyi szálai a reménynek. Sze­
relem sugarai ezek, melyek eltávolitandják a 
sötét képeket agyadból. Avagy nem a szere­
lem ösztöne volt-e az, mely e lépésre készte­
tett? Oh ha az ellenkezőt mondod, akkor én 
a legboldogabb ember vagyok a világon. I

A harcz, meiylyel keblemben a lelkiisme­
ret küzdött, elviselhetlen volt; csoda, hogy meg 
nem repedt szegény szivem, midőn ilyen jö 
vendé állott előttem. És habár férjem vigasz 
tóló és biztató szavai jobb kedélyhangulatba 
hoztak is, keblemből mégis a but teljesen 
száműzni nem voltam már képes, örökre gyö­
keret vert az, s az idők haladtával nőttön nőtt, 

Négy hó múlva már egészen megváltoz­
tak nézeteim. Férjem pgy gazdag bankárnál 
mint zongoramester alkalmazást nyert, mely

*) ügy legyen!

jelentékeny jövedelemmel volt egybekötve. Sze­
rencse volt ez a szerencsétlenségben; már ag­
godalommal néztünk a jövő elé, mert férjem­
nek megtakarított pénze fogyatékán volt. Ilyen 
tehát az ember, az anyagiakkal megjött a lelki 
megnyugvás is. Mire jutott Madarassy leánya! 
örvendett annak, hogy lesz mindennapi ke­
nyere!

A gyermeki gondtalanságot a megélhetés 
rideg gondja váltotta fel; s habár fájt lelkem­
nek, hogy férjem a napnak legnagyobb részét 
másutt és nem mellettem tölti el, mindazon­
által nyugodt lemondással tűrtem mindent, 
mert hiszen az saját javunkra történt.

Ez volt az első félév története, szeretett 
szülőim; s ha vétket követtem el, mint lát­
hatják azon óriási megaláztatásban, megbün- 
hödtem érte, és azt bivém, hogy már szebb, 
boldogabb idők fognak reám következni, de 
fájdalom! — mint majd közelebbi levelemben 
megirandom — a sors büntető kezének műkö­
dése itt még nem állapodott mgg.“

Eddig tartott a levél, s a lelkész elhall­
gatott. Madarassyné merev tekintettel nézett 
a lelkészre, ki tudja, minő szenvedélyek dúltak 
kebelében? Ki tudja, nem-e gyógyírként ha­
tott e levél Madarassy szivére is?

A lelkész összehajtó a levelet, s e sza­
vakkal nyújtó át az úrnőnek:

— Tegye el asszonyom e levelet, mert 
azt nemes lélek irta.

(Folyt köv.)
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Színészet.
— d—f. Csütörtökön, nov. 4-én adatott: 

Brankovics György, Szerbország des- 
potája; tragédia 5 felvonásban, irta Obemyik 
Károly.

Már maga a költő neve, azt hittük, na­
gyobb varázserővel fog bírni a közönségnél, 
mint a minővel birt, sajnálattal kellett azon­
ban meggyőződnünk a hideg közönyről, látva 
a megjelent csekély számú közönséget.

Obernyik eme müve kompositiójára nézve 
mesteri, jelenetei hatásosak, nyelvezete gördülé­
keny szép. Alakjainak csaknem mindegyike 
óriási szenvedélyektől áthatva működnek, a 
bonyodalom és a kifejlődés nem az egyes sze­
replők elbeszélései — de cselekményekben foly­
nak le a nézők előtt.

Kétségkívül Brankovics György az, ki a 
többi alakok közül leginkább kiválik. Szeles 
küzdött meg a nagy feladattal, s bátran mond­
hatjuk, Szeles felelt meg a nagy feladatnak. 
Érzés, a szenvedélyek visszatükröztetése a leg­
kisebb mesterkéltség nélkül; az óriási fájda­
lomnak, — midőn fiait, szemeiktől megfosztva, 
hozzák elébe, — természetes sőt mesteri szí­
nezésével Szeles ma újólag bebizonyitá azt, hogy 
van helyes alakitó képessége. Azok is, kik te­
hetségét kétségbe vonták, ime meggyőződhet­
tek. hogy Szeles szerepeiben nem egyoldalú, 
működését nem az egyformaság — mely gyak­
ran egyhangúságot szül — jellemzi, hanem, 
annyiféle és oly változatos, minő változa­
tosságot csak a j ó felfogás és az illető 
szerep megkíván. Szeles szerpköre tág, s it­
teni működésénél eddig azon meggyőződést 
szereztük, hogy csak hosszas tanulmányozás 
és gyakorlat juttathahatja a színészt a művé­
szetnek csak azon fokára is, a hol Szeles ma 
áll. Más alkalommal, de ezúttal is kifejezett 
véleményünket sokszorosan igazolva láttuk ma 
a közönségnek viharos tapsaiban, melylyel 
Szeles játéka iránt őszinte elismerését fe­
jezte ki.

Brankovics két fiát Gerät és Ivánt 
Abonyi és Gyöngyösi Etel adták. 
Azon jelenetben midőn G e r ő kárhoztatja 
atyjának tettét, hogy a törökkel a békét 
megköté, — Abonyinak kifejezéseiben több 
lelkesedést vártunk volna. Gyöngyösi Etel tel­
jesen megfelelt feladatának, a szelíd jó fiút, 
az engedelmes és atyjáért mindenre kész 
Ivánt a kívánalomnak legmegfelelőbben adta. 
Takács II. Murát szultánt személyesítő, játéká­
val ma is kielégített.

De mit szóljunk Rótt Mariról ! Mivé tör- 
püic kezeiben Mara alakja ! Kifejezte-é a gyer­
meki szív fájdalmát, midőn tudta, hogy atyjá­
nak ellenségét szereti ? volt-e csak érzés is 
szavaiban, midőn tudta, hogy testvérei gyilko­
sának neje ő? Ezen kérdésekre csak azt fe­
lelhetjük: nem.

Rideg szavak, melyeknek hatása nem 
volt; oly mozdulatok, mik különben szép szín­
padi alakjával — tökéletesen ellentétben állot­
tak s igy teljesen tévesztettek vaiának: jel­

lemzik Rótt Mari mai játékát Obernyik da­
rabja előadásának e körülmény volt egyik fő 
árnyoldala, mely megbocsátbatlan, s arról tesz 
tanúbizonyságot, hogy Rótt Mari k. a. e sze­
repet, mely kiváló figyelmet, szorgalmas ta­
nulmányozást igényel, ma minden Készülődés 
nélkül játszotta. Nem bocsátkozhatunk további 
bírálatába az előadásnak, elmondtunk röviden 
annyit, mennyit terünk engedett és azt, mit 
kötelességünk volt elmondani; csupán óhajta­
nok, ha az utóbb és az ügy érdekében mon­
dottak, a kívánt hatást megtennék, hogy jö­
vőben kötelességszerü hivatásunk azáltal is 
megkönnyittetnék.

ÚJDONSÁGOK.

* A város bizottságának tegnapelőtt 
tartott közgyűlése élénken folyt le. A pol­
gármester jelenti, hogy az elmúlt hóban 
nagyobb bűntény nem jelentkezett. Az egész­
ségi állapot kedvező volt, 16 iparengedély 
adatott ki, feiolvastatott a miniszterelnökségre 
vonatkozó kir. leirat. Tudomásul vétetik.^ Fel­
olvastatott a miniszterelnökhöz küldendő fel­
irat. melynek szövege el lön fogadva. — Vá­
sárhelyi István felszólal az uj állatmá­
zsa ügyében, de ez nincs napi renden.

Felolvastatik a közokt.miniszter azon 
leirata, — melyben a debreczeni reál tanoda a 
nagyváradi tankerületi főigazgatósága alá ren­
deltetik. Elhatároztatik, hogy a fökapitányi ál­
lomás jelenleg nem fog betöltetni, pár hóig az 
első alkapitány helyettes főkapitány czimmel 
végzendi a főkapitány teendőit.

S i m o n f f y Imre és Baik János helyébe 
Poroszlay László s Laky Lajos, a 
kórházi vegyes bizottságba választatik.

Hosszas vita után elhatároztatott, hogy a 
fa métermérték szerint vágattassék el és 
együvé úgy rakják a fát, hogy az egyes cso­
mók mennyiségre a négyszögölnek megfelel­
jenek.

Ezután a befásitás ügye került szőnyegre, 
mi zajos vitára adott alkalmat s végve egy 
szótöbbséggel elhatároztatott, hogy a piacz be- 
fásitását elejtik.

Végül Weisz Gyula sebészi oklevele hir- 
detetett ki.

A gyűlés V, 2 órakor fejeztetett be.
* Oláh Károly holt tetemét tegnap d. 

u. 3 órakor vitték a kiszenvedett hatvanut- 
czai házából a ref. nagytemplomba, a honnan 
a halotti ima megtartása után nagyszámú 
résztvevők kisérték ki a czeglédutczai temetőbe, 
hogy itt a családi sírboltba örök nyugalomra 
helyezzék a megboldogultnak kihűlt testét. — 
Könnyű legyen neki a földi

* Színházi műsor. Holnap, nov. 7-én: 
Petőfi Sándor, népszínmű. 8-án: Traviata, opera, 
9-én: Fény árnyai, vagy Párbaj. 10-én: Gavaut 
Minárd. 11-én: Granadai éji szállás, opera má­
sodszor.

* Horn Ede temetése nem tartatott meg 
csütörtökön, mint ezt a legközelebbi számban

jeleztük, hanem f. hó 7-ón a reggeli órákban 
fog véebemenni. Ezen elhalasztásnak oka az, 
hogy a megboldogultnak testvéijét várják, ki 
Szentpéterváron lakik. A temetés nagyszerű­
nek ígérkezik, mint ezt a megállapított sor­
rendből kivehetjük. .

* Kovács József fiatal ügyvéd a kozbe- 
csülésben állott néhai Kovács Dániel derék 
fia, tokaji közjegyzőnek lett kinevezve. Fo­
gadja őszinte szerencsekivánatunkat.

* Erdélyi Marietta kisasszony, mint ven­
dég kétszer fog fellépni színpadunkon. Felhív­
juk erre a közönség figyelmét.

* Tamássy József színművész, mint báli­
juk: — nemsokára városunkban fog vendég­
szerepelni. , .. .

* Nyilvános köszönet. Alig zárult be a 
sírbolt, mely szeretett anyánkat zárta el elö­
lünk, ismét meglátogatott az Isten azzal, hogy 
egyedüli támaszunkat, szeretett jó apánkat el­
vette tőlünk. Most, midőn már egész egyedül 
állunk a világban, — most midőn az élet ten­
gerének hullámai ellenében vagyunk kénytele­
nek teljes erővel küzdeni, hogy mégis a csa­
pás roppant súlya alatt össze nem roskadnank, 
azt azon meleg részvétnek köszönhetjük, mely 
minket e gyászos eset alkalmával körülvett, 
Épen azért nem mulaszthatom el, hogy azon 
t. egyéneknek, kik valódi önfeláldozással segí­
tettek létrehozni szeretett jó apánk utolsó kí­
vánságának teljesítését, hogy hamvai drága 
anyánk porai mellett nyugodjanak — valamint 
az egész t. közönségnek, a mely meleg részvé­
tet mutatva megboldogult — mint mi irántunk 
árvák iránt — legmélyebb köszönetemet ne 
nyilvánítsam. Az ég áldása legyen azokon, kik 
az árvákat nem hagyták el a roppant csapás 
közepette, jutalmazza meg őket az ur minden 
javával! Oláh Károly, Imre, Miklós és 
Gyula testvéreim nevében is.

* A méterrendszer. Debreczen, novem­
ber 4. A nemes városi tanács f. évi október 
21-dikei azon „értesítése“, a mely a méter­
mértékek megszerzéséről szól, az ügy fon­
tosságához arányosítva, a szigor egész komoly­
ságával figyelmezteti a kereskedő osztályt a 
törvényszabta rendelet foganatosítására — és 
egyszersmind óva inti az üzlet embereit, hogy 
kizárólagosan csak is hazai iparosok 
által készített mértékeket vásároljanak meg. 
avagy pedig a régi mértékeket egy ahoz értő 
helybeli iparos által alakíttassák át, hogy igy 
aztán azokat a hitelesítés után használhassák. 
Városunk tisztelt iparosai nem fogják magukat 
sértve találni, ha abbeli nézetemnek vagyok 
bátor kifejezést adni, miszerint az ipar e 1 ö- 
haladása nem érte még el mínálunk a 
tökéletesség azon magaslatát, 
hogy minden iparos az előadandó újításokba 
annyira beletalálhassa magát, hogy az újítás 
minden kellékének azonnal megfelelhes­
sen, s ha nem akarom is kétségbe vonni azt, 
hogy egyesek bizonyára fognak találtatni, a 
kik a „méterrendszert“ már előbb tanulmá­
nyozták s igy a megbízatásoknak megfelelni 
képesek is lesznek, de vajon honnan tudhatja

azt a kereskedő, hogy melyik tanulmányozta 
már. és kihez forduljon ?! Hogy tehát ne kény- 
telenittessünk házról házra járni és tudako­
zódni, vajon N. N. iparos ur ért-e átalakí­
táshoz avagy nem? Azt merném indítványba 
hozni: szíveskedjenek mindazon helybeli t. 
iparosok, a kik a „méterrendszer“ szerinti át­
alakításhoz értenek, a helyi lapokban becses 
nevük aláírásával azt köztudomásra juttatni; 
a mely eljárásnak szerintem még azon előnyös 
haszna is lenne, hogy a közel vidékről az 
apróbb városok és faluk kereskedői is, a d e fi­
re c z e n i iparosok által készíttetnék az uj, 
és alakíttatnák által a régi mérlegeiket! 
DeutschJakab.

* Városunkban jelenleg a fővárosi Lang 
Józsefféle müintézet egyik, olajlenyomatu ké­
peket áruló ügynöke időzik. Miután alkalmunk 
volt az általa áruba bocsátott képek szépsé­
géről és olcsóságáról meggyőződést szereznünk, 
ajánljuk azokat t. olvasóink figyelmébe. A ké­
pek egy pár napig ifjú Csáthy Károly jóhirü 
könyvárusnak kirakatában és boltjában megte­
kinthetők.

* Kutassy Janka kisasszony, ki jelenleg 
Kolozsvárit sikerrel vendégszerepei, mint érte­
sültünk nemsokára meglátogatja szülő városát 
Debreczent. Városunk több előkelő körében 
azon óhajnak adatott kifejezés, hogy jó volna 
ezen fiatal drámai tehetséget színtársulatunk­
nak megszerezni.

* Czeglédutcza végén oly rósz a burko­
lat, hogy kocsin keresztülmenni rajta csak is 
élet veszélylyel lehet. Tekintve azt, hogy azon 
az utón városunkból a legtöbb hallottat viszik 
örök nyughelyére, felkérjük az e tekintetben 
illetékes hatóságot arra, miszerint a kérdéses 
burkolatot javítsa ki, ne engedje azt gyaníta­
nunk, hogy több család a diszkiséretül hasz­
nálni szokott városi hajdúkat csak is azért 
kéri ki, mivel attól fél, hogy a halotvivő ko­
csi feltalál dűlni és igy annak egyensúlya fen- 
tartására azok múlhatatlanul szükségesek.

* Tegnap délután 5 és 6 óra között a 
Tornai-féle kávéházzal szemben egy ácsmester­
ember egy kofának fejét a nála lévő bárddal 
annyira megsértette, hegy a ;nő eszméletlenül 
összerogyott; a tettes ;elfutott, az összegyűlt 
nép utána, rendőr természetesen nem volt, — 
csupán Kutassy Ferencz biztos vállalkozott, 
arra, hogy a tettest megragadja; — ekkor az 
ácsmester, midőn látta, hogy fogva van kétszer 
ütött a bárddal saját fejére, — úgy, hogy 
az őt fogva tartó biztos ruháját is elborította 
a vér.

* Borsányi Viktor gazdaság! gépgyáros­
nak mai számunkban közlőit hirdetésére, mely­
ben az uj mértékek készítését, illetőleg át­
alakítását, s azok hitelelesittetését jutányosán 
Ígéri, felhívjuk olvasóink figyelmét.

ORSZÁGGYŰLÉS.
— A képv. ház ülése, nov. 4. —

Az elnök a gyűlést d. e. 11 órakor 
megnyitja, kir. leiratokat olvastat fel, majd a 
miniszterek éljenzések közt megjelennek.

Tisza Kálmán miniszterel­
nök a kormányt bemutatja, a kereskedelmi, 
vámszövetség és a bankügyről szol.

SimonyiErnő. A kerdesek fontos­
sága folytán felszólal. A kormányváltozást il­
letőleg nincs panasza. Elégtételt talti abban, 
hogy oly férfiak ülnek a kormányon, kik elis­
merik, hogy a közösügyes törvények roszak.

Elnök az utolsó ülés óta beérkezett 
beadványokat terjeszti be.

Ezután megható szavakban emlékezik meg 
Szűcs Imre kesskeméti, Bartal kővárvidéki és 
Horn Ede pestterézvárosi képviselők elhuny­
tról. Beadja az ujképviselők megbízó levelét. 
Ülés vége fél 12 órakor.

Ideiglenes felelős szerkesztő:
TISZAI DANIEL

Nyílttá r.
Nyilatkozat.

Igen meglepve vettem Debreczenből azon 
birt, hogy én a bécsi technikai felvételi vizs­
gán megbuktam. Nem tudom honnan keletkez­
hetett e rágalom, de annyit megczáfolbatlanul 
be tudok bizonyítani — atyám kezei közt 
levő bizonyítékokkal, — hogy én raj­
tam nem történt ama tény, s egyszer s min­
denkorra kijelentem, hogy ez nem egyéb alap­
talan hirnél, gaz rágalomnál.

Bécs. 1875, nov. 3-kán
tisztelettel

ifj. Bayler István
technikus.

Nyilvános óvás.
Kétszeri felszólítás után is vonakodik 

apám, Bujdosó Sándor a Félegyházy Jánosné 
testvérem által adott betáblázási engedélyét 
visszaadni, azért én, mint érdeklett kijelen­
tem s óva figyelmeztetem az érdekletteket 
addig is, mig azt a törvény az illetőnek 
visszarendeli, hogy 1-ször a 3039. sz. t. j. 
könyvbe Írott vargautezai 2251. sz. egész 
házra, külső szántóföldjével együtt az 1-ső 
betáblázási jogot Félegyházy Jánosné a ma­
ga részére fentartja; 2-szor a sz. k. Debre­
czen város t. t. törvényszékének 1871. marcz. 
22. tartott határozata folytán, a fent leirott 
egész birtok, Bujdosó Sándor apám halála 
esetére, utó örökösül az én nevem beje­
gyeztetni elrendeltetett sat., melyszerint a fent 
leirott egész birtok, Bujdosó Sándor apám 
kötelezettsége esetén azzali rendelkezhetés jog­
körén kivül esik.
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Csáthy Bujdosó Zsuzsánna.

HIRDETÉSEK.

CHARLES BURRELL
Bt Nicholas Works» Thetford, Norfolk, 

képviselöséffe.

Pirnitzer Alajos
gazdasági gépek

raktára és javítási műhelye
SiÁidsmta-aácJ/z (>. 4tp,

Tüköry-féle palota mellett.

Gőzmozdonyok túl nem haladt működéssel. 
Gőz-cséplőgépek.
Járgony- és kézi cséplő-gépek. 
Vető-gépek, könnyűk, egészem vashői. 
Arató-gépek.
Tisztitő-rosták.
Szecskavágó-gépek.
Trieurs (konkoly és bükköny-választók-) 
Faműveleti-gépek.
Hajtószíjak.

Árjegyzékek kívánatra poetaforduUdvcd küldetnek.

«1

Mandel Ignácz
előbb P. MAYER FARKAS

borkereskedése
piacz-utcza Nánáss y-h á z 2137-dik 
szám alatt, szolgál a legjobb közönsé­
ges uj- és ó érmelléki-bakar asztali bo­
rokkal, budai, sashegyi, egri és vöszlaui 
vörös borokkal, palaczk,- iteze és akó- 
számra; — továbbá, kitűnő tokaji bo­
rok, a legjobb bel- és külföldi csemege­
borok, franczia és magyar pezsgőkkel a 
legjutányosabb árért

Vidéki megrendelések pontosan és 
gyorsan eszközöltetnek.
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Üzlettulajdonosoknak.
Van szerencsém a t. üzlettulajdono­

sokat s átalában a nagyérdemű közön­
séget értesítem, hogy műhelyemet mér­
legek készítéséhez is berendeztem, ahol 
minden nemű mérlegeket, — a legki­
sebb gyógyszermérlegtől a legnagyobb 
tizedes mérlegig törvényszerüleg átala­
kítok, illetőleg kijavítok — igen mér­
sékelt árért — és azoknak hitelesítését 
is kieszközlöm a mértékhitelesítő hiva­
talnál.

Továbbá ajánlom a nagyérdemű 
gazdaközönségnek — kitűnő szerkezetű 
tengeri morzsoló, szecska 
répa vágó a egyéb gazdasági gé­
peimet.

1 Tisztelettel
Borsányi Viktor,

gazdasági gépé« Debreczen, n.-vá- 
|S54 1—6 radntcsa2203.es. a.

Dr, IjEJOSSE-tól Pártéban

hölgyeknek nélkülözhetlen!
Csak a hivatalosan megvizsgált méregmentes, tiszta 

és teljesen ártalmatlan, valódi

RAVISSANTE
bír azon erővel, az emberi bőrt minden sérüléstől 
megmenteni, utúbajoktól megóvni és szépséget s 
ifjúságot biztosítani. Ha a Rnvissante naponkint 
egyszer az ujj begygyei az arezra vagy más test­
részre dörzsöltek, már a törülkozés után tapasz­
talható a majdnem csodálatos hatás. Az arezon 
támadt ránezok és bimlöbelyek elsimittatnak. —■ 
ARíivisNaiite ifjú arezszint fdézelö.abőrt fehéríti, 

frissíti és finomítja; eltávolít legrövidebb idő alatt szeplőt, máj fol­
tokat, orrvörösséget, s a bőr minden tisztátalanságaiL

Mar az első kísérlet után elhatározzák a t. hölgyek, jövőre csu­
pán csak aDr. LEJOSSE-féle világhírű „RAVISSANTE* szé- 
pitöszert használni.

Hamisítatlanul kaphat., naivban és kicsinyben valódi minőségben: 
„Dr. Lejosse-féle ..RAVISSANTE- fő- és szétküldés! raktárban

Ausztria-*'agyarország számara,

Schwarz Henrik-aél,
Budapesten, Kristöf-tér 1. sz.

Egy üvegtok fvrn I írt 50 l$i*- ós 3 frt 50 tar« 
Fontat fcflléU«nél 2tf_krr«í^íŐ&&^^

Óvás hamisítás ellen! __ _
Miután Hatschek Miksa ur, kinél ezelőtt fiók-raktárt tarték, 

bizalmammal visszaélt, s egy hamisított, sajat gyártású csinál, 
mányt valo.ii helyett árult, indíttatva erzém magamat, tőle arám­
iin jogot elvonni és iránta a szükséges lépéseket megtenni.

Öva intem mind a t. raktártartó urakat, mind a kicsinyben 
vásárlókat az úgynevezett ,.La Ravissante Perfeehonnó vételétől, 
mely a valódi párisi Dr. L«‘jo*ne-fe.e . RAVISSANTE -nak 
Hatsch-k Miksa ur által rosszul utánzóit hamisítványa.

A dr. Lejosse-féle .RAVISSANTE- e téren a leíítokélete- 
sebb és egyátalánnem kíván többe; javítást, mint ezt a nalam talál­
ható számos elismerő irat kielégítő módon bizonyítja.

A dr. Lejosse-féle pirisi „RAVISSANTE" ns*ybM es kv
csínyben egyedül vh csak valódi minőségben csupán náJ«m kap- 
hatu. s annak ü v e g k u p a k j á n a használati utasításon 
kivül franczia nve! ver, még ;• kővetkező szavak isi allana. 
EXCITATION DE LA BEA'JTÉ RAVISSANTE PAR Dr. LEjOSSE A PARIS- 

A t. rektártarlü urak a vidéken tehát a valódi hamisítatlan 
..RAVISSANTE" menreudeléae caeljaból 87
mint ezelőtt, ezután is mindig csak egyenesen hozzám fordul .

SCHWARZ HENRIK, _ „
o Dr. Lejonne-féle „Ilavissantc“ fo- (■» sz&kütd/H raJctámoka

Ausztria-Magyar or szét y szamara»
Budapesten. Hj-istóftér 1-ao nx&in.

2364. szám.

Arlejtési hirdetmény.
A nagy méltóságú vallás- és közoktatási magyar kir. minisztérium folyó 

évi 23,905. szám alatt kelt rendelete alapján ezennel közhírré tétetik: miszerint 
a püspök-ladányi határban fekvő közalapítványi birtokon átvonuló úgynevezett 
makkodi és karczagi csatornák, part, illetőleg töltés emelési, valamint a birtokon 
keresztül építendő ut-készitési munkálatok, Zärtäjänfättäl BQybekÖtÖt, árlejtés 
utján a legjutányosabb vállalkozónak kiadatni fognak. Az árlejtés határnapjául 
1875. november 12-kének déli 12 Órája tűzetik ki, mely időpontig a zárt ajánla­
tok alulirt főtisztséghez benyújthatók.

A vállalkozás tárgyát képezi:
a) a makkodi csatorna jobb és balpartján 2139.992 köb-öl.
b) a karczagi püspök-ladányi csatorna balpartján 4241. köb-öl.
c) az ut építésénél 775.485 köb-öl tartalmú földmennyiségnek tervszeriuti ki­

emelése és két szelvény közzé való beépítése és szilárd lebunkozása.
Vállalkozó ajánlatában minden építkezésre külön-külön és köb-ölenként 

tartozik számszerűt ajánlatot tenni, — fentartván magának az uradalom a 
jogot, hogy a munkákat összesítve, vagy egyenkint külön-külön is kiadhassa.

A vállalkozni szándékozók ezennel fölhivatnak, miszerint 50. kros bé­
lyeggel és 2200 frt bánatpénzzel ellátott ajánlataikat, az árlejtésre kitűzött na­
pon dél! 12 Óráig annál inkább nyújtsák be, mivel a későbben benyújtott aján­
latok figyelembe nem vétetnek. 'Az elvállalt összegek számmal és szóval tisz­
tán kiirandók; valamint határozottan felemlítendő az is, hogy ajánlattevő a fel­
tételeket és terveket ösmeri, ajánlatát azok alapján teszi. _ _ .

A tervek és költségvetések, úgy a feltételek az alulírott főtiszti hiva­
talban a hivatalos órákban megtekinthetők.

A czegjlédi kér. főtisztség.
Tóth Gyula,
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CZ-Vidéki rendelmények a legszistornbb ti-
toUtartéus birtoiiti» mell«» atárattel «ntoioltatiiek.

Debreczenben valódi minőségében
kapható

GÖltl Nándor ur gyógyszertárában

T. KOVÁCS FERENCZ
fSsser és ggarrastáru-SsIete

„A két horgonyhoz“
DEBRECZENBEN,

főpiacz az Andaházy Szilágyi-intézet házában, 
a városházával szemben.

Czukor, kávé, rizs, s valódi nizzai olaj, 
ngy szinte festékek, szárazon és olaj­
ban törve, pontosan óe jutányos árban 

kaphatók.
299.

A legócsóbb és legjobb
gsefeórá&.at
következő még nem hallott ócsón árulom; 

ugyanis:
Q fé-Ai.4- vehető egy csinos, jól járó dolgozó

vsak á Iter L dra, igen jó minőségű.

Csak 4.50 kr
alakban, igen pontos járással.

Csak 6.50 kr SflSÄT, «““M-
remek metszésű tokban, igen tökéletes járása b i z- 
tosittatik.

1 ZI egy valódi angol 13 latos ezüst cylinder 
VSUK OIL óra> a legfinomabb patent izeryű, ne­

héz ezüst tokban, lapos alakú, kiválóan pontos járásá­
ért kezeskedem.
__ 1 ft aj. egy igen szép, valódi ezüst-dáma-cylin-CSak «7 IL fler óra, igen díszesen alakított, a leg­

finomabb járása, pompás kiállítása, minnta szerű pom- 
tos járás biztosittatik.

Csak 13,14,15 ftig
óra, IS rubinra járó, legfinomabb szemel, tökéletes 
járásáért biztosítást vállalok.

Csak 13.50 kr^aí,t.m»,-ti.t,sl6?í
a Rosskopf ty javított rendszere sserint, a fiUgöbnél

kulcs nélkül felhúzható. — E féle órák úgy az ol­
csóság, mint kitűnő tulajdonságánál fogva világhí­
rűek, helyes és pontos jérásaért biztosítást vádiatok.

Minden nálam vásárolt órához egy feltűnő alkal­
mas talmiarany lánczot ingyen adok.

Megrendelhető:

Kann J-től,
Bécs, Stadt, WoUzeile 21.

gap Levélbeli rendeletek, előleges pé'zkül- 
deményekre, vagy utánvétel mellett pontosan 
eszközöltetnek. ^Ml
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magyar sorsjegyekre

f. évi november 15-iki sorsolásra; fő­
nyeremény 150,000 frt, elad 2V« frt 
és 50 kr bélyegért Lueff IN. illatSZOTéSZ 
Budapesten, dorottya-uteza 3-dik sz. a,

„Minervához,"
I 342. 3—3
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